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Kniouosgi cnosa: koenimugno- IIporoHoBaHa pO3BiZKa CIPSIMOBaHA Ha BHBYCHHS 1JUIOKYTHBHOIO Ta
OUCKYPCUBHA napaouema, MePIIOKY THBHOTO CKJIA[IHMKIB MOBJICHHEBOI'O aKTY JIECTOIIIB Y IEPCOHAKHOMY
XYOOICHITL OUCKYPC, MOBJICHHI @HITIOMOBHOT'O XY/IO)KHBOT'0 JIUCKYPCY. 3’ICOBAHO, 1110 MOBJICHHEBHI
KOMYHIKAmMuUeHa cumyayis, aKT € MIHIMAJIBHOIO OJTMHMIICIO MOBJICHHEBOI JISITBHOCTI 1 XapaKTePU3YEThCS
MOGICHHEBULL AKMN, 3 ONIAYy Ha MOTO IHTEHIIHHICTh, KOHBCHIIWHICTD, aApECaTHICTh, IUPICTh,
Jlecmowi, LIOKYMUGHA Yifb, yemimHicte.  [[eHTpanpHUMH — CKJIAJHUKAMHA [PArMaTHYHOI CTPYKTYPH
NeprLoOKymMueHuULl egexn. MOBJICHHEBOTO aKTy € JIOKYTHBHHM, 1JUIOKyTHBHHIH Ta MEpIOKYTUBHHUI
KOMITOHEHTH.

BcranoBineHo, 1110 B paMKaxX pi3HUX TAKCOHOMIM MOBJICHHEBUX aKTiB JICCTOIII
HaJeXarb 10 0exabiTHBIB, EKCIPECUBIB a00 (haTHUHUX MOBIICHHEBHX aKTiB.
[Tix srectomamu B poOOTI PO3YMIETHCS MCEBAOIMIMPHIA TO3UTHBHO-OIIHHHH
MaHIYJIFOBAIbHU CHHKPETHUYHUN MOBJICHHEBUH aKT, IO XapaKTePHU3YEThCS
HAasSBHICTIO B MOTHBAIlil MOBISI PO3paxyHKy W KOPHCJIMBOCTI, a TaKOX
MepeBaKHO 30iroM ajpecara i 00’€KTa MO3UTHUBHOI OIIHKH. BcTaHOBICHO,
o TpeJMeTaMH OIIHKKM B MA JIECTOIIIB € 30BHINIHICTH ajpecara, WOro
MOpaJbHI W THTENEKTyaJIbHI BIACTUBOCTI, BMIHHS, JOCATHCHHS Ta BUMHKH.
VY crarycHOMy IUIaHI JIECTONII 3JeOUTBIIOrO CIPSIMOBaHI BIJI HWXYOTO 3a
CTaTycoM KOMYHIKaHTa JI0 BHIIOTO, MPOTE TaKWUH PI3HOBH[ JICCTOIIB, 5K
JIECTOIIII-BUOAYCHHS, MOXKYTh OYTH CIIPSIMOBAaHI BiJI MOBIIS CITIBPO3MOBHHKOBI,
piBHOMY a00 HaBITh HIDKYOMY Ha COIIATbHHUX CXOAax. AJIpECaHT JIECTOIIIB
HE € IAPHUM 1 Mae KOPUCIIMBI HAMIPHU: BiH MparHe MPUXOBATH CBOIO ICTHHHY
IHTCHINIO 1 BHJATH JIECTOII 3a IMOXBaIy a00 KOMIUTIMEHT. /[0 OCHOBHHUX
IJUTOKYTUBHHUX I[JIeH MOBJICHHEBOTO aKTy JICCTOINIB y poOOTI yHaJIC)KHEHO
HaMip JIOCTaBUTH aJpecary 3aJ0BOJICHHsI, TOJIIIIATA HOTO eMOIIHHMHA
CTaH 3a JIONIOMOTOIO HEIIMPOi IMO3UTHBHOI OMIHKH PUC 00’€KTa JIECTOIIB;
HaMip ajJpecaHTa TEepeKOHATH ajpecara y CBOIM MIMPOCTI; NPUXOBAHHM
HaMip OTPUMATH KOPHCTh, MarepialibHy a00 HeMaTepialbHy; NPUXOBAHHMA
HaMIip CIIOHYKaTH ajpecara Jo Jiii, BUTITHUX aJpecaHTy; MPUXOBAHUN HaMIp
OTpUMATH BHOAUEHHSI 32 SKYCh IIPOBHHY apECaHTa Iepell aipecaToM.
JlocSITHEHHS TIEPJIOKYTUBHOTO e(eKTy MOBICHHEBOTO aKTy JIECTOIIIB
3aJIe)KHUTh BIJI YMIHHS aJpecaHTa 3aByaJlFOBAaTH JICCTOII i TOXBaly abo
KOMIDTIMEHT. SIKIIO aJpecaHToBi IIe BIAETHCS, TO PEAKIE€r ajapecara Oyie
MMOBHE TPUHHSATTS JISCTONIIB, BISYHICTD, MPUEMHE 3IUBYBaHHS, J3epKabHE
pearyBaHHsI, BiJIBEJICHHS JICCTOIIB 31 CKPOMHOCTI. SIKIIO iHTeHIIIT agpecanTa
JICKOJIOBaHI aJpecaToM IPaBWIBHO, TO pEaKIli€r0 Ha JecTomli Oyae iX
HENPUUHSATTS.
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The paper is focused on studying the illocutionary and perlocutionary
components of flattery speech act of in the character speech of the English-
language fictional discourse. It has been established that speech act is a
minimal unit of speech activity and is characterized by its intentionality,
conventionality, addressability, sincerity, success. The central components of
the pragmatic structure of a speech act are the locutionary, illocutionary and
perlocutionary components.

It has been found out that within various taxonomies of speech acts, flattery
belongs to behabitives, expressives or phatic speech acts. In the paper, flattery
has been defined as a pseudo-sincere positive-evaluative manipulative syncretic
speech act, aimed at gaining benefit by the speaker, characterized mainly
by the overlapping of the addressee and the object of positive evaluation.
It has been established that the subjects of assessment in flattery speech act
are the addressee’s appearance, his moral and intellectual properties, skills,
achievements and actions. In terms of status, in most cases, flattery is directed
from a communicator lower in status to a higher one, however, apologetic
flattery can be directed from the speaker of the same or even lower social status.
The addressee of flattery is insincere and has selfish intentions: they are trying
to hide their true intentions and disguise flattery as praise or a compliment.
The main illocutionary aims of flattery speech act are seen as the intention
to give pleasure to the addressee, to improve their emotional state with the
help of insincere positive evaluation of the object’s features; the intention
to convince the addressee of the speaker’s sincerity; the hidden intention to
obtain some benefit, material or immaterial; the hidden intention to encourage
the addressee to take actions beneficial to the addressee; the hidden intention
to obtain forgiveness for some fault of the addressee.

The intended perlocutionary effect of flattery speech act is achieved if the
speaker is able to disguise flattery as praise or compliment. If the speaker
succeeds in this, the addressee’s response will be acceptance of flattery,
gratitude, pleasant surprise, mirror reaction, and the rejection of flattery out
of modesty. If the speaker’s intentions are correctly decoded by the addressee,
then the flattery will not be accepted.

ITocTanoBka

npoodiaeMu.

3BepHEeHHS A0 Ta OyB MOKJIaJEHHUH B OCHOBY JisUTBHICHOTO IiAXOLY,

BHBYCHHSI 1JJIOKYTHBHOTO CKJIaJIHUKA MOBJICHHEBOTO
aKTy 3yMOBJIEHE 3araJlbHOK AaHTPOIOLEHTPUYHOIO
CHPSIMOBAHICTIO CyYacHHMX JIHIBICTHYHHMX JOCHi-
okeHb. [lpuHnMn «monuHu B MOBi» [Benveniste,
2019] BU3HAUUB PO3MEXKYBaHHS JBOX ACIEKTIB PO3-
IJISIIy MOBHHUX SIBHIL: MOBa-CTaH Ta MOBa-JisUIbHICTD
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SAKUH HUHI € HalO1IbII 3aTpe0yBaHuM ISl PO3IIISILY
(GyHKIIOHYBaHHS MOBH Yy Cy4YacHIH JIHIBICTHYHIN
nparmaruni. el npuHmuMn nepexdadae BHUBYCHHS
MOBJICHHEBOTO YTBOPEHHSI SIK PE3YJIbTaTy aKTy KOMY-
HIKaTUBHOI JisUTbHOCTI JIFOIUHH, KA BUCTYTIA€ B PO
cy0’exTa, mo mi3Hae Ta aie. KiouoBuM mapame-
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TPOM BHCIIOBJIIOBAaHHS a00 ()parMeHTy TUCKYPCY, 110
BHCTYyTIa€ BepOAThbHUM KOPEJSITOM aKTy KOMYHIKaIlii,
BH3HAETHCS UTIOKYTHBHA (PYHKIIisI, 200 1JTOKYIIis.

VY cyuyacHHX JOCHIJDKEHHSX MPOLECiB MOBJICHHE-
BOTO CHIKYBaHHS UJUTOKYIIiSI aHATI3YEThCS TOPS 3
JIOKYILI€I0 Ta MEPIOKYLI€I0 SIK CHMYJIBTAHHUH CKIIa1-
HUK OyJIb-sIKOTO MOBJIEHHEBOTO akTy (mam — MA),
0 BH3HA4Ya€ croci® Horo BepOaTbHOTO BTLICHHS
(®. banesiu, JI. besyrna, [I. Banaepseken, A. Bex0i-
ueka, 3. Beamep, T. Ban [leiik, k. Ocrin, O. [ToHo-
mapenko, I ITouenuos, I. IIpuxonsko, O. [Ipuxon-
yenko, /x. Cepin, ®@. Pekanari, K. ®okoHbE Ta iH.).

Imnokymist sk HeBig'emHa dYacthHa MA €,
mo-riepire, HOro KOMYHIKAaTHBHOIO — IHTEHIII€O,
mo BimoOpakae iHTEHIIOHANFHUN CTaH MOBIIST
(JI. besyrma, I. Ilpuxoapko, O. [IpuxomueHko Ta iH.).
ImnokytuBHa ¢yHKIis Bu3Havae (opmyBanHS MA
1 IoCcTae sSK BUKOPUCTAHHS BUCIIOBIIIOBaHHS 3aylsl
JOCATHEHHs eBHOI 1yutokyTHBHOI Metu (/1. Bannep-
BekeH, JIx. OcTiH, I[)K Cepib, I. IlovemnoB Ta iH.).
[To-nmpyre, 1J1J10Kyu1$1 BHCTyNa€ B MA 5K iHTEHCHUB-
HICTB peastizawii 1nn01<yTI/IBH01 CUIIH, sIKa Bimasep-
KaJIOEThCSI Y KaTETOPUYHOCTI BUCIIOBIIIOBaHHS Ta
eMoIiiHIi excrpecii Ta omirHOCTI MA (3. Benmep,
I'. Ilpuxoneko, O. [IpuxomgueHko Ta iH.).

JliHrBicTHYHMI aHaMI3 UIOKYTHBHOI CEMaHTHUKH
MA BuMarae BpaxyBaHH: IIparMaTHIHHX napameTpiB
MOBJICHHEBOI CHUTYyallii, COLIaJbHOIO CTarycy ydac-
HUKIB MA, 3BEpHEHHSI 1O KOTHITHBHO- JICKYPCHB-
HOI mapajiurMu JUCKYpCy, IO nepez[6aqa€ Mi3HAHHSA
MOBHM Ta MOBHHUX SIBHIL Ha IIEPETHUHI KOTHILI] Ta KOMY-
HiKamii.

Mera i 3aBnaHHsl cTaTTi. Y paMKax KOTHITHB-
HO-AMCKYPCUBHOI TapagurMM MOBJICHHEBHH aKT
PO3YMIEThCS SIK IIJECTIPSIMOBAHA B3AEMOJIS ajpe-
CaHTa Ta ajpecara y pas3i CTBOPEHHS AUCKYPCHUBHOTO
3HAYCHHS y KOMYHIKaTHBHOMY Iporieci. B3aemois
JUCKYpPCY, MOBJICHHEBOTO aKTy Ta BHCIIOBIIIOBAHHS
JI03BOJISIE BUSIBUTH NEBHY 1€papXilo, 10 CTPYKTYpYE
JUCKYpC K CKJIAaJHy CHUCTEMY 3HaHb, SIKI MOXYTb
OyTH IIpeACTaBIEH] y BUINIA1 BUCIOBIIOBAHb TA MOB-
JICHHEBUX akTiB. [lMckypc mocrae sk ramys3b iCHY-
BaHHs MA. Tomy mponoHOBaHe AOCTIKEHHS Ma€ Ha
MeTi BUBUCHHS JUIOKYTHBHOTO Ta HEPIIOKYTHBHOTO
CKJIaJHUKIB MA JecTOLiB y NEPCOHa’)KHOMY MOB-
JICHHI aHIJIOMOBHOTO XYIOKHBOTO AUCKYPCY.

Jlo 3aBaanb, sKi BHpINIyBalIHCA B paMKax IIi€l
PO3BIJIKH, BXOJAMJIO BUTJIyMaueHHs JICCTOLIIB SIK €KC-
MIPECUBHOIO CHUHKpETHYHOro MA; BH3HAueHHA Ta
TuQepeHIiaiss MOXIUBUX UIOKYIIA I[hOTO aKTy
B XyOO)KHBOMY IMEPCOHAXHOMY iaJIOTIYHOMY MOB-
JICHHI; KOHTEKCTyallbHO-IHTEepIpeTalliiHuil aHami3
KpUTEPil0 IMHPOCTI Ta YMOB YCIIIIHOCTI, & TaKOXK
MEPIOKYTUBHOTO ehekTy MA JiecToIiB.

O0’eKkT MOCTiIKEHHS CTAHOBISTH (PparMeHTH
AHIJIOMOBHOTO XYIOKHBOTO JIUCKYpPCY, B SIKHUX IIEp-
COH@XI BHUCIOBJIIOIOTH Ta CHPUHMAIOTH JIECTOLII.
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IIpenmer mociiIKeHHS CTAaHOBIATH 1JUTOKYTHBHI
T aJIpeCaHTiB JECTOIIIB Ta NEPIOKYTHBHHN e(hEeKT,
Ha SIKUI BOHU PO3PaXOBYIOTh, a TAKOK HEOUIKyBaHUN
HUMHU TIEPIIOKYTUBHUH €(EKT.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly JOC/HiIKeHHS 3
OOTPYHTYBAaHHAIM OTPUMAHHMX HAYKOBUX pe3yJib-
TatiB. DeHOMEH NECTONIB PiAKO BUCTyMae 00’ €K-
TOM OKPEMOTO JIIHTBICTUYHOTO BHBUEHHS: JIECTOIII
MEPEBaYKHO PO3ITISIAIOTHCS SIK MOBJICHHEBUH aKkT a0
KOMYyHIKaTWBHA TaKTHKa IOPIBHSAHO 13 CyMIKHHMU
(eHOMEHAMH CXBaJIeHHs, ITOXBAJIM, KOMILTIMEHTY.
Hanpuknan, FO. MUKHUTIOK JOCTIKY€e JECTOII
MOpIBHAHO 3 IHMHMMH MA TO3WUTHBHOI OIIHKA B
HIMEIbKId MOBi 1 JIOXOAWTH BUCHOBKY, IO TOJOB-
HOIO BIJIMIHHICTIO MK KOMILTIMEHTOM 1 JIECTOIIAMU
€ (axkTop MHMPOCTi, a/yKe JIECTOII BHKOPHUCTOBY-
FOTh 3 METOIO JTOCSATHCHHS BJIACHOI BUTOMH IIIITXOM
HaJMIpHO TTO3WTHUBHOTO HATOJIONIEHHS Ha ITEBHOMY
cTaHi crpaB (yCHiXiB YM pUC XapakTepy ajapecara)
[Mukntiok, 2012, c. 521]. JI. I'ymieBa, sika BHBYA€E
peamizarifto KOMYHIKATUBHUX CTpaTeTiii TMO3UTHB-
HOI Ta HETaTWBHOI OIIIHKA B aHIJIO-aMEepPUKAHCHKIN
Heo(imiifHIA KOMYyHIKallii, BHU3HA4a€ JECTOIIl SIK
KOMYHIKaTUBHY CTpaTeri€lo, Cy0’€KT sKOi MOTH-
BY€EThCSl TIpaTHEHHSIM OTPHMAaTH BUTOMY Ha (OHI
JIEMOHCTpAIlii TPUXIIFHOTO CTaBIEHHS 0 ajpecara
[[ymieBa, 2018, c. 163]. M. Kocosenp, sika 3BepHY-
Jacsi 10 KOMYHIKaTUBHOI cTparerii MaHIMyIIIOBaHHS
B aHIJIOMOBHHX JETEKTHBHHX POMaHax, CTBEPIKYE,
IO JIECTOII Pa3oM 3 MTPOBOKYBAaHHSM, MOTIEPEIKECH-
HSIM, TTOTPO30I0, MIAHTAKEM Ta BMOBJISIHHSIM € TaK-
TUKaMU peatizaiii cTparerii MaHIyIIOBaHHS B MOB-
JeHHi nerekruBa. CiioM 3a 1HIIUMHA TOCIITHUKAMU
M. Kocogerp TexX IMiIKpECTIOE HasiBHICTh Y MOTHBA-
1ii azjpecanTa JIeCTOIIIB PO3PaxXyHKy i KOPUCIHBOCTI
[Kocosenp, 2021, c. 163].

Y mponoHOoBaHii pO3BiI JIECTOII PO3TISHYTO B
pamKax Teopii MOBIEHHEBHX aKTiB, 3 OISy Ha KPH-
Tepil MMPOCTi, 3 ypaxyBaHHSIM CTaTyCy yYacHHKiB
I[FOTO KTy Ta YMOB HOTO YCIIITHOCTI.

3rigHo 3 [Ix. OctiHomM, MA € TpUpiBHEBUM yTBO-
pEeHHSIM, A€ JoKymusHuil axkm (JIOKYIisf, Bif| aHTI.
locution «MOBHHI 3BOpPOT, BHMOBa») — aKT TOBO-
piHHS, BUMOBIISIHHS BUCJIOBJICHHS, SIKHH XapaKTepH-
3y€ThCSI (POHETUYIHUMHU, JIGKCUKO-TPAMATUYHUMHU Ta
CEMaHTHYHUMH CTPYKTYPaMU; LLIOKYMUBHUL aKM
(mToKy1is, Bif nart. il- 6, 6cepeduHi), SKAA Ma€ TIEBHY
cury, 3a0e3redye BKa3iBKy He JIUIIEe Ha 3HAYCHHS
BiJIMTOBITHOT TPOTIO3MIIii, aje i Ha KOMyHIKaTUBHUN
HaMip aJgpecaHTa BUCIIOBIIOBAHHS, NeploK)MUGHUL
axm (TIepIIOKYILis, Bl JIAT. per — 3a 00NOMO20H0) Halli-
JICHW Ha BIUTUB Ha aJipecara, JOCSTHEHHS SKOroCh
pesynbrary [Austin, 1962-2018].

B Takconomii moBieHHeBHX akTiB k. OcTiHa
JIECTOINI MPUMHKAIOTh [0 6exadimueié — akTiB Ccyc-
miasHOI moBeainkH [Austin, 1962-2018]. ¥V TakcoHo-
Mii Jx. Cepra nmecrorti, HareBHE, CITiJT YHAICKHUTH
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710 eKCHpecugie, 3a TOMOMOTOI0 SIKUX BHPAKAIOTHCS
mouyTTs i ctocyHku [Searle, 1979]. Cam J[x. Cepn
YHAJIC)KHIOE JI0 EKCTIPECUBIB TaKi MOBJICHHEBI aKTH,
SIK BUOAYeHHS, TOJSKA, CITIBYYTTS, TNPUBITAHHS,
JOKip, 3nuByBaHHS, OOypeHHsS. Sk MOKHa TOMi-
TUTH, BCl BOHH OPI€HTOBaHI Ha COI[iaJIbHI PUTYaJIH.
Y upomy cenci E. ['opdman ciynrHo Ha3uBae excripe-
CHBM PUTYaJIbHUMHU aKTaMH, B SKMX MOBLI BHCIJIOB-
JIFOIOTH TEPIUMICTB 1 JOOPY BOJIO OIMH MO0 OTHOTO
[Goffman, 1981].

3 iHmoro OOKy, AedKi yKpaiHChKi JIHTBICTH,
30kpema HO. Kocenko ta H. IlaBnuk, BKa3zyroTh Ha
ICHYBaHHS ¢hpamuunux ado Mema-KOMYHIKamueHux
MA, mo peanizyloTb KOHTAaKTO-BCTaHOBIIIOBAJIbHY
¢yskuiro moBu [Kocenko, 2009; ITamuk, 2015]. be3
CYMHIBY, ajpecanT M A NTeCTOMIiB OMIKY€EThCS BaXKIIH-
BICTIO KOHTAKTy Ta TFapHHUX CTOCYHKIB 3 aJpecarom,
TOX JIECTOIII MalOTh 1 PaTHIHY TPUPOLY.

OTxe, B paMKax pi3HMX TaKCOHOMIH JiecToIIi
BHTIYMa4yIOTbCA SK 0exabiTHB, eKCIpechuB abo
(atnuanii MA. HaronomryeMo Ha CHHKPETHYHOMY
xapakrepi Iboro MA, OCKIUJIBKH aipeCaHT JIEeCTOIIiB
HaMaraeThCcsl OJHOYACHO pealli3yBaTH KiJibKa 1J110-
KYIIiH.

Ha mymxy JI. besyroi, mepnokytiisi € iHTeH0Ba-
HUM BJIAJIMM BIZIMBOM MOBIISI HA JYMKH, TOYYTTS 1 Aii
azgpecara abo TpeTboi 0coOu yepe3 JOKYTUBHHH Ta
imokyTuBHUH akth [besyrna, 2005, c. 122].

[leprmoxyTuBHUil edekr BinmOmBae Ta abo iHIIA
mieBa abo emolliifHa peakiis aapecara. oo exc-
mpecuBiB E. Toddman ciaymmro 3ayBaxye, mo ix
(hopMyIbHHI XapakTep BUPaXEHHS 3yMOBIIIOE BKpaii
MIPOTHO30BaHMM XapakTep peakiiit Ha Hux [Goffman,
1981, c. 63]. Sk migkpecmtoe Emi b.M. 1lyi, excripe-
CUBH 1 THIIOBI peaxilii Ha HUX BU3HAYAIOTHCS COIIi-
ATPHUMHU HOPMaMH{ BCTAHOBJICHHS 1 MIATPUMKH COIIi-
QJIbHUX B3a€MUH 1 30€PEXKEHHS «BIACHOTO OOIHYYS».
[lepenbauyBani peakiii Ha OIiHHI BHCIIOBIIOBaHHS
3yMOBJICHI, TOJIOBHUM YHHOM, CKPOMHICTIO, BBIUJIH-
BiCTIO 1 «30epekeHHsIM oOImuds». 3roga abo ecka-
JIaIlis OIiHKK 3 OOKY ajapecara MOTHBOBaHI BBIUJIHBI-
CTIO 1 «30€epeKEHHSAM OONHYYST»: MOBIFO HEOOXiTHO
YHUKATH 3arpo3 «OONWYYsM» CITiIBPO3MOBHHUKIB 1
JIOTIOMaraTty  CIiBPO3MOBHHKOBI «30epiratn CBOE€
oomaushy [Tsui, 1994, c. 154].

Sk cnpaBeanuBo 3a3HavaroTh I. Ilpuxompko Ta
O. IlpuxomyeHKo, A EKCIIPECUBIB «00OB’I3KOBOIO
€ yMOBa ILIMPOCTi: MOBELb LIUPUH y BHUIOJIOIICHHI
BHCJIOBJIIOBaHHS, L0 BHUPAXKAE MPOMO3UL[IOHAIBHUM
3mict» [IIpuxonsko, [Ipuxomuenxko, 2023, c. 67]. Bixa-
MIHHICTh MK IIUPUMH 1 HENUPUMHU EKCIIPECHBAMHU
JOCIIIHAIN BOAYAIOTh y TOMY, IO «Yy pa3i HEIIHPOTO
EKCIIPECHBY MOBEIb HE BiIuyBae MaHi()eCTOBAHOTO
BHCJIOBJIIOBAHHSAM IICHUXOJIOTIYHOTO CTaHy, BiH He
Mae HaMipy BHUKOHATH T€, L0 BHUPAXKAE MPOIO3ULIS.
VY mmpoMy eKCHpecUBHOMY BHUCIIOBJIIOBAaHHI MOBELb
BUTOJIOLIYE HOTO, BiUyBalOUM 3asBICHUI IICHXOJIO-
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TiYHAN CTaH 1 Marouu HaMip BHKOHYBAaTH [Iif0, IO
MicTuThCst 'y mpomosuttii» [[Ipuxompko, [Ipmxon-
4yeHko, 2023, c. 67].

Jist aHamizy KpUTEpito MUPOCTi Y BUCTOBITIOBAHHSIX
JIECTOLIB 3BEPHIMOCSI HacaMIepen A0 CIOBHUKOBHX
BU3Ha4eHb. Jlectomi (flattery) BUTITyMadyIOThCS SIK «aKT
BUXBAJIIHHS KOTOCb, YaCTO HELIUPO, TOMY ILIO BH YOTOCh
Big HuX xo4ere» [Cambridge Dictionary]; «Hemipa abo
HamMmipHa ToxBaia» [Merriam Webster Dictionary];
«HeLMpa MOXBaja; IOXBana, SKy BHM HAcHpaBai He
Maete Ha yBasi» [Longman Advanced American
Dictionary, 2000, c. 548]. OxpiM MO3UTHBHO-OITIHHUX
CeM «BUXBATHHS) Ta «I10XBaJIay, yBary MpUBEPTAIOTh
HETaTHBHO-OIIHHI CEMH «HEITUPICThY, «HAIMIPHICTE,
«po3paxyHok». [1o3a cymMHIBOM, JIeCTOIIII CTiJT BBYKATH
HELIMPUM MOBJICHHEBUM AKTOM, SIKUH MA€ TAKOXK PHUCH
PO3paxyHKy Ha HaJIMipHOCTI.

VY nporoHOBaHOMY JOCTIKEHHS JIECTOLLI BU3HA-
YaeMO SIK TNCEBIOLIMPHUHA MO3UTHBHO-OLIIHHUHN MaHi-
MyJTOBAILHUNA CUHKpETUUHUA MA, 1110 XapakTepusy-
€TbCSl HAsIBHICTIO B MOTHBALil MOBLS PO3PaXyHKy i
KOPHCJIMBOCTI, a TAKOX IEPEeBaXKHO 30iroM ajpecara
1 00’€KTa MO3UTHBHOI OIL[IHKH.

Jlecroui BUHUKAIOTh, SIK NPaBHJIO, Y CTaTyCHO
HEPIBHOMY CITIJIKYBaHHI «3HU3Y Haropy», ToOTO BiJl
MOBIIS 3 HIKYMM COLIaJIbHUM CTaTyCcoM 0 CHiBpO3-
MOBHHKA 3 OUTBIII BHCOKHAM COIliaJIbHUM CTaTyCOM.
«BTopraeHHs» cTaTyCHO-3aJIGKHOTO aJpecaHTa B
TEMaTH4HI «BOJIOMIHHS» ajpecara OB BHCOKOTO
CTarycy, BUSBJICHHS 3aIliKaBICHOCTI 70 NIl 1 Maiic-
TEPHOCTI ajpecara € CIpoOOI0 MiAIECTUTHCS, M0
NpUMYLIyE agpecaHTa WTH Ha MOPYIICHHs COLialib-
HUX HOPM MOBJICHHEBOI IOBEMIiHKH. BimmoBigHO,
BUCJIOBJIIOBaHHSI NO3UTHBHOI OLIHKH JTOCATHEHHSM,
TOBETIHII, BYMHKAM ajpecara OUTBII BHCOKOTO CTa-
TYCy CIIiJl TPAKTyBaTH SIK JIECTOIII.

KoHTekcTyanpHO-1HTEpIIpeTAIITHAT aHai3
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyallili BHCIIOBJICHHS NEpCOHa-
JKaMH Xy[JO)KHBOTO JUCKYPCY JIECTOILIB CBIJUUTH PO
Te, MO 00’ €KTOM JIECTOIIiB BUCTYIAE ad0 caM CITiB-
PO3MOBHUK, a0 Onu3bka Homy mroguHa. HaBememo
(bparMeHT XyZOKHBOIO AUCKYPCY, B SIKOMY JIECTOLLI
BUCJIOBJIFOIOTECSI AIBYMHOIO, OOTSIKEHOIO BEIMYE3-
HUMH Oopramu y OaHKY, Ha ajgpecy MilbiHOHepa, Ha
YHIO MarepiaibHy JOIOMOTY BOHA PO3PaXOBYE:

“Well... I was just going to say again how much
I love the picture you gave Suze.” No harm in
complimenting his taste again. “I love horses”, I add
for good measure.

“Thenwe should go riding together,” says Tarquin.
“I know a very good livery near Hyde Park. Not quite
the same as in the country, of course...”.

“What a wonderful idea!” I say. “That would be
such fun!” Theres no way anyone s getting me on a
horse. Not even in Hyde Park [Kinsella, 2000, c. 200].

[lpuxitan imocTpye po30iKHICTE COIIaTHHOTO
CTaTycy, a HEMPICTh Ta po3paxyHok Cblo3 yBHpas-
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HIOIOTHCSI aBTOPCHKHAM OMTUCOM i1 BHYTPIIITHBOTO MOB-
JICHHSI, 110 eKCIUTIKY€E JOKJIaIeHe JiBUNHOKO 3yCHILISA
JI0 CXBaJICHHsI CMaKiB, 3BHYOK 1 i71e¥l MinbiloHepa, sKi
BOHA HE TOILIE.

[Ipote icHy€e pi3HOBHI JIECTOIIIB — JIECTOIIi-BU-
OadeHHs, IO CIIOCTEPIraloThCs, KOJIH MOBEIh 3aBU-
HUB Y YOMYChH Tepej CIIBPO3MOBHHKOM i BXKHBAa€
JIECTOINI K IHCTPYMEHT BHOAUEHHS; TaKi JIECTOIII
MOXYTh OyTH aipecoBaHi piBHOMY a00 HaBiTh HUX-
YoMy Ha coIlialhbHUX cxonax. Jlectomri-BubaueHHs
nepen0avaTh CHTYaTHBHY 3aJIEKHICTh MOBIIA,
SIKHW «3aBUHHBY TIepe]] CIiBOECITHUKOM, SIK 1€ Bij-
Oynocs 3 Perri, koxantiem BiBbeH. 3ycTpiu 3 miBun-
HOIO cTanacst He3abapom Ticis Toro, sk Perri, onpy-
KEHUH MYK4YMHA, 3MycHB BiBbeH 3poOuTH abopT.
BiBben BUCHaxkeHa K (i3MYHO, TaK i MOpPAIBHO,
BOHA IMTMOOKO PO3YapOBaHa y KOXAHIIEBI Ta y JKUTTI
3arajioM, a «KOMIIJIIMEHTH», SIKI BHCJIOBJIIOE Ha Ti
aapecy Perri, manexi Bij mpaBau, 10 MiAKPECICHO B
aBTOpchKkoMYy KoMeHTapi (She didn 't look beautiful at
all), BOHY HaIliJIeHI Ha KyMaCIIOBaHHS, «3aTIaKy-
BaHHS» CBOEI MPOBUHU. OTXKe, y CHUIKYBaHHI KOMY-
HIKaHTIB OJHOTO BIiKY 1 COIiaTbHOTO CTaTycy, aiye
3a HasBHOCTI CHUTYaTHBHOI CTaTyCHOi TiepeBaru
JIBYMHH, MalOTh MICII€ JIECTOIL]:

He held her face in his swarthy hands, and looked
her over.

“There”, he said. “I swear to God, you get more
beautiful every time I see you”.

She went to the mirror. She didn't look beautiful
at all.

After a silence he cleared his throat and said,
“So. What do you want to do tonight, glamour girl?”
[Waters, 2011, p. 185].

[Ipenmetn orinku B MA jecTomiB Taki x cawmi,
mo y MA moxBanmu: MOpasibHI PUCH Ta TIOBEIiHKa
o0’exra omiHkH, a00 y MA KOMIDTIMEHTY: 30BHIIII-
HICTh Ta JIOCATHEHHS 00’ekTa oriHku. [Ipote immo-
KyIlisi MOBI KapAWHAJbHAM YHHOM BiJPi3HSIETHCS
BiJl BIAMOBITHUX akTiB. SIKIIO IS agpecaHTa KOMII-
JIIMEHTY TOJIOBHA IHTEHIIiSl — CKa3aTd MOCh TPUEMHE
Ta OyTH JItOO’SI3HUM, a ISl TIOXBall — BHCIOBHTH
ABTOPUTETHY MMO3UTHBHY OIIIHKY Ta CIIOHYKATH CITiB-
PO3MOBHUKA JIJIS TIOATBINOI TTOBEIIHKH B TAKOMY K
pycii, ToO B MOTHBAITiT a/ipecaHTa JEeCTOIIIB MTPUCYTHI
PO3paxyHOK i KOPHUCTb.

KomriekcHuii  xapakTep IHTEHINH aJapecaHTa
JISCTOIIIB BUMArae BiJl HhOTO YK€ TOHKOI KOMyHiKa-
TUBHOI TONITUKK. BiH Mae Hamip mepekoHaTu ajape-
cara B IIUPOCTi CBOIX CJiB, CTBOPHTH Y HBOTO XOPO-
muii eMorliitanid craH. KopucnmBa 3arikaBleHICTh
ITi/JTECHUKA TIPUMYIITY€ HOTO 3aCTOCOBYBATH BHCIIOB-
JIFOBAHHS, MAaKCHMAaJIbHO HaONMKEHI [0 IOXBalld
abo 10 KoMIUTiMeHTy. Hampukinan, HMXKYEHaBEICHY
perutiky MokHa Oyno O MPHHHATH 32 KOMIUTIMEHT,
a/pke GOpPMOI0 KOMILTIMEHT 1 JIECTOIII MPAaKTUIHO
HE BiAPI3HAIOTECSA. TUM HE MEHII YuTad abCOIOTHO
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TOYHO ieHTUdIKye ii SK JECTOIli, CIHPAIOYUCh Ha
ABTOPCBHKY PEMAPKY MPO 3yCHIUIA, SIKMX JIOKJIaB ajpe-
CaHT, MO0 peruTika MpoyHala MHPO, «ITOTPIOHIM»
TOHOM, y «3aXOIUICHHI», aJI¢ HE HAIOJIEIINBO:

“You look sensational”, Mallory said. He was
careful to strike just the right note. Appreciative, but
not pressing. Admiring, but not suggestive [Sheldon,
2012, p. 75].

OCHOBHUMH UIJIOKyTUBHUMH IUIIMH MA necto-
IIiB, aJPECaHT SIKOTO BiJUyBa€ CTaTyCHO-POJBOBY
3aJIOKHICTh BiJI a/ipecara, Ha Hallly [yMKY, € TakKi:

1) Hamip TocTaBUTH ajpecary 3a10BOJICHHSI, TTOJII-
IIATH WOTO eMOIIHHNI CTaH 3a JOTIOMOTO0 HEITHpOl
TIO3UTHBHOI OIIHKH PUC 00’€KTa JIECTOIMIIB (CIiBpPO3-
MOBHHKA a00 OJTM3BKOT HOMY JIFOIUHH);

2) HaMip aJapecaHTa IEePEeKOHaTH ajpecara y CBOIH
IIAPOCTI;

3) mpuxoBaHWH HaMip OTPUMAaTH KOPHCTh, Marepi-
anpHy a00 HeMarepialbHy;

4) MpUXOBaHUI HaMIp CIIOHYKaTH ajipecara 1o I,
BUTITHUX aJJpECaHTy;

5) mpuxoBaHWH HaMip OTpUMaTH BUOAYCHHS 3a
SKyCh IPOBUHY aJIPECAaHTa MEpe]l aAPECaTOM.

Po3rsiHeMo emi3o1 BHCIOBIIOBAHHS JIECTOLIIB 3
OTIISAY Ha UIIOKYIIHHI i MoBIs — [lxemi:

Sheila knew that Jamie had a blinding hangover
and that Jamie despised Patricia’s writing, so she
was surprised when Jamie beamed at Patricia and
said, “It’s an honour to meet you. Perhaps you’d like
to come along with us until we fix up our business
here and see how it all works, and then we can have
a bite of lunch?”.

Patricia melted. “That would be very exciting”,
she said [Beaton, 2009, p. 31].

Y HaBemeHii THNOBIH cHTyalii BHCIOBIECHHS
JIECTOMIIB CIIOCTEPIraEMo, Io-Tepine, HaMip T0oCTa-
BuTH anpecary ([larpicii) 3ag0BoNEHHS, MOMIMIIATH
il emoniHUI cTaH, mo-apyre, Hamip Jkemi mepexo-
Haru llarpicito y cBoiii mupocti (s goro [xemi
mupoko nmocmixaerbes llarpicii — Jamie beamed at
Patricia), no-tpete, NMpUxoBaHUI Hamip OTpUMAaru
KOPHUCTb, 1 TIO-4eTBepTe, OakaHHs crioHykaru [laTpi-
cito /10 TeBHUX MAiid. J[Bi ocTaHHI ULTOKYIii BUTUIH-
BalOTh 13 KOHTEKCTY Ta (DOHOBUX 3HaHB CITiIBPO3MOB-
HUIb. UuTad 3Ha€ i3 KOHTEKCTY, 0 OakaHHs [[kemi
BimBornikTu llarpicito Bif OOTOBOpEHHS CIICHApPit0
¢biTpMy, CKIIQJIGHOTO Ha OCHOBI 1 KHHWTH, 3yMOB-
JICHO TUM, IO CICHApill AyKe JaJeKUi BiJg poMaHy
i camo3akoxaHa llarpicis Mo)ke BiamTyBaTH CKaH-
JIAJT 1 IEPEIKOIUTH 3HOMKaM (ibMy, SKi BKe moda-
yucs. binbIme Toro, IECTOIi Ha ajpecy MTUChbMEHHUIT
[Narpicii ekcruTikOBaHiI OMHCOM yMOK IPHCYTHBOT
i yac po3mosu llleitnu, sika TouHO 3Hae, mo [xemi
MIPE3UPINBO CTaBUTHCA A0 pomaniB [larpicii (Sheila
knew that Jamie despised Patricia’s writing) i ToMy
BOHa BpakeHa cnoBamu Jxemi (she was surprised).
OTxe, B IboMy MA IIeCTOIIIB CIIOCTEPIraeMo HasiB-
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HICTb OZIpa3y YOTHPHOX HAWBAXKJIMBILIMX BUOKpEMJIE-
HUX HaMU 1JIOKYIIiH.

Hlomo ocraHHBbOI BHOKPEMJICHOT HAMHU 1IJIOKY-
1ii — IPUXOBAaHOTO HaMipy OTpHUMaTH BHOAueHHS 3a
[IPOBHUHY, TAPHUM NPHUKJIAZOM MOXKE CIYIyBaTu HaBe-
JEHWI BWIIE €Mi30[] JIECTOIiB-BUOaYeHHs y Oecii
BiBben Ta Perri.

o crocyeTbesi MEPIOKYTUBHOTO €(EKTy MOBJICH-
HEBOTO AaKTy JIECTOINIB, TO peali3allis aapecaHToM
CBOIX UUIOKyTMBHHX IIJIeH MOXJIMBA Yy pasi, SKIIO
necronri ao0pe TMpomyMaHi aapecaHToM, a 00 €KT
JIECTONIIB MEPEKOHAHNH Y BITaCHI BUHATKOBOCTI. [iFo-
CTpari€ro ciayrye ¢parmMeHT Tene(OHHOI PO3MOBH, B
SIKIH pEaKIi€ero Ha JIeCTOII € IPUHHSTTS 11 3 BISTYHICTIO
1 BUCJIOBJICHHSI JIECTOIIIIB Y Bi/IIIOBIJIb:

“You recognize my voice?” — “It’s very well
known”. It was always sensible to flatter a
little. —“*Well thank you, Walter. I liked your portrait
of Lady Juliet. You do jewellery and fabrics so
well”. She had the same instinct, it seemed [Weldon,
2001, c. 91].

Hocsraenns nepnokytuBHoro edekry MA necro-
IIiB 3aJIKHUTH BiJl HU3KH (DAKTOPIB, CEPEJl IKUX TOJIOB-
HUM CIIil Ha3BaTH BMIHHS aJpecaHTa 3aByaJllOBAaTH
JIECTOIII i1 TIoXBasry ab0 KOMIUTIMEHT. SIKIo afpe-
CaHTOBI II€ BIAETHCSA, TO PEAKIE0 ajapecara Oyne
[IOBHE IIPUHAHSTTA JIECTOLLIB, BASYHICTh, IPUEMHE 311~
BYBaHHSI, [3epKaJIbHE pearyBaHHs, BiIBEJCHHS JIECTO-
IIiB 31 CKPOMHOCTI.

HaBenemo mnpukiang i3 Cy4acHOro poMaHy:
KHUTEJBKU IOTIAHICHKOTO cena cectpu Kappi, Haau-
BHUBIIIUCh aMEPHKAHCHKHUX JIETEKTHUBHHUX (iIbMIB,
BIIEBHEHI, 11I0 HEMIOTAHO PO30MPAIOTHCS B 3JI0YMHAX,
1 3asBJIAIOTH MOJINEHChKOMY XeiMilry, 1110 BOMBCTBO
BYMHMJIA TUCTOHOMIA bini. XelMunr cripuitMae 11e siK
IypIiCTh 1 HE KOMEHTY€, mpoTe JIkeHi, sKa HarmpoCH-
Jlacst IOTIOMaraTy oMy OIUTYBATH CBIJIKiB, 3asBIISE,
10 BOHH MPOSIBUJIN HE3BUYAMHY KMITJIUBICTh. YuTau
3Ha€ 3 KOHTEKCTY, mo JDkeHi (memrkanka JloHmoHa)
X04e CIPaBUTU NPHEMHE BPAXKECHHS Ha KUTEIIB cella,
«IJJIECTUTUCS) 0 HUX, 00 «BUBYIHTH» OLIbIIE
iH(hopMarlii, po3IuIyTard CIpaBy i TaKUM YHHOM
3aCIyXUTH TIOBary i Jir000B XelMila, B SKOTO BOHA
3aKOXaHa:

Hamish's glance flicked to the new digital
television set. The Currie sisters had obviously been
exposed to a recent diet of American films.

“So who killed Miss McAndrew?” he asked.

“Why, postman Billy, of course. Now that we 've
solved your case for you, you can leave us alone”.

“That’s very clever of you”, said Jenny suddenly.
“I wouldn 't have thought of that”.

Both sisters beamed on her. She looked so young
and pretty and respectable in her new anorak and
trousers [Beaton, 2019, p. 55].

[lepnokyTuBHMIA €PEKT y LIbOMY BUIAIKY JOCST-
HYTO, MPO ILIO CBITYWUTH ONKCaHAa aBTOPOM HEBEp-

36ipHuK HaykoBHX npans «Hosa dizomoris» Ne 94 (2024)

OanbHa peaktlis cectep (beamed on her) Ta ix chop-
MOBaHI ITiJ] BIUTMBOM JIECTOIIIB AYMKH PO JTiBYHHY
(young, pretty, respectable).

Sxmio iHTeHii afgpecanTa IeKoJ0BaHi TPaBUILHO,
peaxiiiero Ha JecTolli Oyae iXHe HenmpuiHSTTA. Liro-
CTPAIi€l0 HENPUUHATTS JIECTOIIIB CIYTY€E eIi30/,
B SKOMYy TPUXOBaHI KOPHUCIIMBI HaMmipH ajpecaHTa
nectontiB CTeHITi, BUKPUTI TPo30piarBoto KarpioHoro
(Are you after something, Stanley?):

‘What do you want, Stanley?’ ‘Before school
breaks up, I just thought I would tell you how pretty
you are’, Stanley said.

‘Are you after something, Stanley?’,
asked [Parsons, 2010, p. 225].

Orxe, MA 5ecTONIiB BUSBISIETHCSA YCIIITHUM
3a YMOBH, MIO ajpecar He PO3Ii3HA€e JIECTOII SK
Taki. SIKmio iHTEHINI agpecaHTa JEKOJOBaHI ajpe-
CaToM IIPaBUIILHO, TO PEaKINi€l0 Ha JiecTomli Oyme ix
HEMPUIHATTSL.

BucHoBKM i mepcneKTUBM NMOAAJIBIUIUX PO3PO-
0ok y ubomy Hanpsimi. MOBJICHHEBUI aKkT Tpaju-
IMAHO BBAXAETHCA MIHIMAIBHOK OIWHUIIEI0 MOB-
JICHHEBOT JIISUTBHOCTI 1 XapaKTePU3Y€EThCS 3 OTVISAY Ha
HOTr0o IHTEHINIHICTh, KOHBEHIIHICTh, aApecaTHICTh,
HIUPICTh, YCHIIHICTE. LleHTpanpbHIMYU CKITaTHUKaMU
MparMaTuIHol CTPYKTYpu MA € JOKyTHBHUH, 1JJ10-
KyTHBHHI Ta TEPIOKYTUBHUN KOMIIOHEHTH.

[ling mecromamu B poOOTI PO3YMIETHCS IICEBIO-
MIUPUI TO3UTUBHO-OIIHHUH MaHIITyTFOBATbHAN CHH-
KpeTruHui MA, 10 XapakTepu3yeThCsl HASBHICTIO
B MOTHBAIIil MOBIISI PO3PaxyHKY H KOPHUCIHBOCTI, a
TaKOX TMEePEeBaKHO 30iroM ajpecara it 00’exTa mMo3u-
TUBHOI omiHKH. [Ipemmeramu ominkum B MA necro-
IIiB € 30BHINIHICTH aJipecara, Horo MopaibHi i iHTe-
JIEKTyalbHI BIACTHBOCTI, BMIHHS, JOCATHEHHS Ta
BYMHKH. Y CTaTyCHOMY ITJIaHi JIECTOIII 3/1€01IbIIOT0
CIIPSIMOBaHI BiJi HUKYOTO 3a CTaTyCOM KOMYHIKaHTa
JI0 BHWIIOTO, TIPOTE TaKWW DPI3HOBH JIECTOIIIB, 5K
JIECTOMIi-BHOaYeHHsI, MOXYTh OyTH CHpPSIMOBaHI BiJl
MOBIIS CITIBPO3MOBHHKOBI, pIBHOMY 200 HaBiTh HUX-
YoMy Ha COIliaJbHHUX cXojax. [HBapiaHTHIM MOTHBOM
NIl ampecaHTa JIECTOIIIB € AOCATHEHHS iM BHUTOIM.
AJpecaHT JIeCTOIIiB He € IMUPHM i Ma€ KOPUCIUBI
HaMipH: BiH MTparHe MPUXOBATH CBOIO iICTUHHY iHTEH-
Iif0 1 BUJIaTH JIECTOIII 33 MOXBATy a00 KOMIUTIMEHT.
3aoxouyroun ajapecara, aApecaHT Mae HaMip CIIOHY-
KaTh HOro JIo Aii, B SKii BiH caM 3amikaBiacHui. [Jo
OCHOBHHUX IJUIOKYTHBHUX Iijed MA necTomiiB Bij-
HOCHMO Hamip JOCTaBUTH aJipecary 3aJI0BOJECHHS,
MOJIMIIATA WOT0 E€MOIIMHUNA CTaH 3a JOIIOMOIOI0
HEIIUPOi TO3UTHUBHOI OIIHKA pUC 00’€KTa IJIeCTO-
IIiB; HaMIp aJjpecaHTa NepeKOHaTH aJipecara y CBOil
IIMPOCTi; TPUXOBAHWN HaMIp OTPUMATH KOPHCTb,
MarepianbHy a00 HeMarepialbHy; TPUXOBAaHUH HAMIp
CIIOHYKAaTH ajjpecara A0 i, BUTIAHUX aJpPECaHTY;
MPUXOBAaHUI HaMip OTPUMATH BUOAYECHHS 3a SIKYCh
MIPOBUHY aJ[pecaHTa MepesI aApecaToM.

Catriona
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Hocsraenns nepiaokyTuBHOTO edexry MA nmecto-
IIiB 3aJIEKUTHh BiJl BMIHHS ajpecaHTa 3aByaTIOBaTH
JIECTOIII TTiJ] TOXBay ado KOMILTIMEHT. SIKIo ampe-
CaHTOBI II€ BIA€THCS, TO PEakKIli€elo aapecara Oyre
MMOBHE TPHUUAHATTS JIECTOINIB, BISYHICTH, NMPUEMHE
3MUBYBaHHS, J3epKajbHE pearyBaHHSA, BiJIBEICHHS
JIECTOMIIB 31 CKPOMHOCTI. SIKIIO iHTEHIIl azpecaHTa
JIEKO/IOBaHI aJipecaroM MpaBWIIBHO, TO PEaKIi€l0 Ha
niecTorti Oyzie X HeMpUHHATTS.
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